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% @ Face masks must be worn Orange side out. No mask completely eliminates the risk of contamination from blood or body fluids. 
La face orange des masques doit étre vers I’extérieur. Aucun masque nélimine totalement le risque de contamination par le sang ou les liquides organiques. 
ou, Orangefarbene Seite der Maske mu nach auBen gerichtet sein. Keine Maske kann das Risiko einer Kontamination durch Blut oder Korperflissigkeiten vollstandig 
eas ausschlieBen. 
Mackute 3a nue TpA6Ba fia Ce HOCAT C OpaHKeBaTa CTpaHa HaBbH. He cbiljecTByBa MaCKa, KOATO HalTb/HO la NpegoTBpaTABa PUCcka OT 3aMbPCABAHE C KPbB MM 
FLUIDSHIELD* TenecHM TeYHOCTH. 
Masky na tvdi se musf nosit oranZovou stranou ven. Zadnd maska neznamend kompletni odstranéné rizika kontaminace krvi nebo télesnymi tekutinami. 
Operationsmasken skal beeres med den orange side udad. Masker kan ikke eliminere risiko for blod- og legemsveeskekontaminering. 
Naomaski tuleb kanda oranii kiiljega valjapoole. Uhegi maskiga ei saa taielikult valistada vere ja kehavedelikega kontamineerumise ohtu. 
Ol udoKe Mpoownou Npénet va Poptobvtal LE THY MoptoKani Mevpd Npoc ta Ew. Kapia pdoka dev exyndevicet teheiwc tov Kivduvo pOAUVONS and aipa h owpaTIKd vypA. 
La mascherina deve essere indossata con il lato arancione rivolto verso esterno. Nessuna mascherina elimina completamente il rischio di contaminazione da sangue oliquidi corporei. 
Sejas maskas ir javalka ar oranZo pusi uz aru. Neviena maska pilniba neizslédz saindésanas risku ar asinim vai kermena skidrumiem. 
Veido kaukés dévétinos oranzine puse iSorén. Jokia kauke visiskai neapsaugo nuo kraujo ar kino skysciy uzkraty. 
Maske za lice moraju se nositi tako da je naranéasta strana okrenuta prema van. Nijedna maska ne pruza potpunu zastitu od mogucnosti kontaminacije krvlju ili tjelesnim tekucinama. 
A maszkot a narancssarga oldalaval kifelé kell viselni. Egyetlen maszk sem kiisz6boli ki teljesen a vér és testfolyadék altal atvitt fertézés kockazatat. 
Il-maskri tal-wicc iridu jintlibsu bin-nahia |-Orangjo fuq barra. L-ebda maskra ma telimina kompletament ir-riskju ta’ kontaminazzjoni mid-demm jew minn fluwidi tal-gisem. 
Draag het gelaatsmasker met de oranje zijde naar buiten. Geen enkel masker sluit de kans op bloed- of vloeistofbesmetting volledig uit. 
Munnbind skal brukes med den oransje siden ut. Ingen munnbind utelukker risikoen for kontaminering fra blod eller kroppsveesker. 
Maski nalezy zaktada¢ pomarariczowa strona na zewnatrz. Zadna maska nie eliminuje catkowicie ryzyka skazenia krwig lub plynami ustrojowymi. 
A mascara deve ser utilizada com a parte cor-de-laranja para o lado exterior. Nenhuma mascara elimina por completo o risco de contamina¢ao de sangue ou liquidos corporais. 
Mastile de protectie trebuiesc purtate cu partea portocalie in afara. Nici o masca nu elimina complet riscul de contaminare de la sange sau secretii corporale. 
Macku Q1A Anya AOMKHbI HazeBaTbCA OpaHeBoil CTOpoHON Hapyxky. HnkakaA MaCka He NpepOXpaHAeT NONHOCTbIO OT Pca 3aparKeHMMA KPOBbIO MM APYTMMN KUAKOCTAMM YeNOBeYeckoro Tena. 
Masky na tvar sa musia nosit oranzovou stranou von. Ziadna maska neznamend kompletné odstrdnenie rizika kontamindcie krvou alebo telesnymi tekutinami. 
Maske za obraz je potrebno nositi tako, da je oranZna stran zunaj. Nobena maska ne zasciti popolnoma pred moznostjo kontaminacije s krvjo ali telesnimi tekocinami. 
Maske za lice moraju da se nose sa narandZastom stranom prema spolja. Nijedna maska ne iskljucuje potpuno rizik od kontakta s krvju ili telesnim tecnostima. 
Maskia kaytetéan oranssi puoli ulospain. Mikédn maski ei eliminoi taysin veren tai kehon nesteiden aiheuttamaa kontaminaatioriskia. 
Munskyddet skall anvandas med den oranga sidan utat. Ingen mask eliminerar risken fullstandigt for kontaminering med blod och kroppsvatskor. 
Yiiz maskesi turuncu kismi disari gelecek sekilde takilmalidir. Hicbir maske kan veya viicut sivilarinin bulasma riskini tamamen engellemez. 
DL-AVANSEALYIY OA SIMIC CBAC IES) VAT OBAICK 3 THBP ARICKS ERO 1S PRES TER ICHERST 
SCESCEKHA. ; 
B® ued Slow ob ell Ge Croll gl Ugae pure deli yg Glad ELE GV Le V qyldl go5 GWU! Sled! 98 Case desl! Sei) cl)! Gey 
@ ROSHBAMMa). EMASPMAETEVILMANAK SR. 
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® Las mascarillas deben usarse con el lado anaranjado hacia afuera. Ninguna mascarilla evita completamente el riesgo de contaminacién con sangre o liquidos corporales. 
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This respirator is only approved in the following configuration: | 


1. PROTECTION: 


N95-Particulate Filter (95% filter efficiency level) effective against particulate aerosols free of oil; 


time use restrictions may apply. 


Masque chirurgical et respirateur a filtre  particules N95 FLUIDSHIELD* 3 avec doublure SO SOFT*, orange, petit @® FLUIDSHIELD* 3 N95 részecskesztir6 respiratormaszk és sebészi maszk SO SOFT* béléssel, narancssarga, kis méret © Hiukkassuodattimella varustettu FLUIDSHIELD* 3 N95 -hengityssuojain ja leikkausmaski - SO SOFT* 
2. CAUTIONS AND LIMITATIONS: - g PAU MM CLUE ORE CUS UN Sd ee aT CARCI aL) @® Respiratur bil-Filtru tal-Partikuli N95 u Maskra Kirurgika FLUIDSHIELD* 3 b’Inforra SO SOFT*, Orangjo, oitte -vuori, oranssi, pieni 4+1/ Z 
A. Not for use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. . ; ; ‘ me 
B. Not for use in atmospheres immediately dangerous to life or health. Pecnupartop c npotuBonpaxos duntbp FLUIDSHIELD* 3 N295 u xupypruyecka Macka c nognnata SO SOFT*, opaHkeBa, ManbK @® FLUIDSHIELD* 3 N95 stoffiltermasker en operatiemasker met SO SOFT* beschermlaag, oranje, small @® FLUIDSHIELD* 3 N95 partikelfiltrerande andningsskydd och kirurgiskt munskydd med SO SOFT* foder, 
C. Do Not exceed maximum use concentrations established by regulatory standards. © Mascarilla respiratoria y quirtirgica FLUIDSHIELD* 3 con filtro de particulas N95 y forro SO SOFT*, anaranjada, pequefia FLUIDSHIELD* 3 N95 partikkelfiltrerende pustemaske og kirurgimaske med SO SOFT* foring, oransje, liten Oe a 
J. Failure to properly use and maintain this product could result in injury or death. =) rae f i PRT | a " Jozkou SO SOFT* Get Ii r FA fi "i , a Re eee A eh aco n f s 7" Serr 7 , , ae 
M. All approved respirators shall be selected, fitted, used, and maintained in accordance with MSHA, Respirator FLUIDSHIELD* 3 N95 s Casticovym filtrem a chirurgickou maskou s vlozkou FT*, oranzovym, malym Respirator z filtrem czastek statych FLUIDSHIELD* 3 N95 i maska chirurgiczna i powtoka FT*, pomarariczowa, mata FLUIDSHIELD* 3 N95 SO SOFT* Astarli Toz Filtreli Solunum Cihazi ve Ameliyat Maskesi, turuncu, kiiciik 
OSHA, and other applicable regulations. / ‘ ; FLUIDSHIELD* 3 kirurgmaske med N95-partikelfilter med SO SOFT* foring, orange, lille Respirador com filtro de particulas FLUIDSHIELD* 3 N95 e mascara ciruirgica com revestimento SO SOFT*, cor-de-laranja, tamanho pequeno FLUIDSHIELD* 3 N95 MAU 7 IVY -LAEL—-FY-&Y—-YAIWYATZ 50 
N. See omit parts. Use only exact replacement parts in the configuration @® FLUIDSHIELD* 3 N95 filter-respiraator ja kirurgiline mask SO SOFT* voodriga, oranz, vaike Masca chirurgicala si masca respitratorie cu filtru pentru particule FLUIDSHIELD* 3 N95 cu captuseala SO SOFT*, portocalii, mici SOFT*#S4A+—-, ALYY, RE-WYIA 
O. Refer to user's instructions, and/or fnaintenariceitaniials torinfortnation:on use-and maintenance © FLUIDSHIELD* 3 N95 Avarvevotikiy Kal Yelpoupytkh LdoKa pe piktpo Cwpatidiwv Kat enévducn SO SOFT*, moptoKadi, pIKpd péyeBoc ECON eC e nad UIE CO EC ECE RIEU CLO OUC U uC TAO Sa MR eee Od SU LUN UNS MAO Lh cst a EOE Syeae eos | U0 a bale) eee Se ar ac rewme Cope ma ALS) 1D Med Ee eens 


® @ 


é 2 ons isaac ses tea reese @ FLUIDSHIELD* 3 N95 Respiratore antiparticolato e mascherina chirurgica con rivestimento SO SOFT*, arancione, piccolo pa3mep manbiit PAR 1 AWD Coy DG i aa eee ot dD ROO) BS OR === 
i ee donning. P PP'y. @ Respirators ar FLUIDSHIELD* 3 N95 sikdalu filtru un kirurgiska maska un SO SOFT* oderi, oranzs, mazs @ Respirator FLUIDSHIELD* 3 N95 s casticovym filtrom a chirurgickou maskou a viozkou SO SOFT*, oranzovym, malym 
WARNING: When properly worn, FLUIDSHIELD* 3 N95 Particulate Filter Respirator and Surgical Mask @ Chirurginé kauke su FLUIDSHIELD* 3 N95 daleliy filtru ir SO SOFT* pamusalu, oranziné, maza @ FLUIDSHIELD* 3 N95 respirator s filtrom za delce in kirurska maska in SO SOFT* oblogo, oranzen, majhen 


reduces potential exposure to blood and body fluids as well as airborne microorganisms. This product FLUIDSHIELD* 3 N95 filter za zastitu disnog sustava i kirurska maska sa SO SOFT* postavom, naranéasta, mala FLUIDSHIELD* 3 N95 filter za zaStitu respiratornih organa i hirurska maska sa SO SOFT* postavom, narandzasta, mala 
does not completely eliminate the risk of contracting disease or infection. REMINDER: Before occupational 
use of this respirator, a written respiratory protection program must be implemented meeting all the local 
government requirements. In the United States, employers must comply with OSHA 29 CFR 1910.134 


which includes medical evaluation, training, and fit testing. Consult the facility's Respiratory Protection 3 ) (35 4 1) yi 6 3} y i BH halyardhealth.com/information 3 be) (35 4 9) i 6 | 2 i 


Program for further instruction. 
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Directions for Application 









HALYARD* FLUIDSHIELD* 3 
(Gy N95 Particulate Filter Respirator and Surgical Mask 


with SO SOFT* Lining 


Directions for Application 
1. Separate the edges of the respirator to fully open it. 
2. Slightly bend the nose wire to form a gentle curve. 
3. Hold the respirator upside down to expose the two headbands. 
4. Using your index fingers and thumbs, separate the two headbands. 
5. While holding the headbands with your index fingers and thumbs, cup the respirator under your 
chin. 
6. Pull the headbands up and over your head. 
7. Release the lower headband from your thumbs and position it at the base of your neck. 
8. Position the remaining headband on the crown of your head. 
9. Conform the nose piece across the bridge of your nose by firmly pressing down with your fingers. 
10. Continue to adjust the respirator and secure the edges until you feel you have achieved a good 
acial fit. Now, perform a Fit Check. 


Fitting Instructions: 

+ Wear Orange side out. 

+ — Follow Directions for Application each time respirator is worn. 

+ — Check facial seal to assure proper fit before entering any contaminated area. 

Adjust nosepiece if there is air leakage around the nose. 

Reposition headbands to secure facial seal around edges of respirator. 
0 not enter a contaminated area if a proper fit cannot be obtained. Follow all instructions and 
warnings on the use of this respirator, obtain a proper fit, and wear during all times of exposure. 
ailure to do so will reduce respirator effectiveness and user protection, and may result in 

sickness or death. 

The HALYARD* FLUIDSHIELD* 3 N95 Particulate Filter Respirator and Surgical Masks (84-7521, 844-7523, 
84A-7518, 84A-7520) are NIOSH approved as N95 particulate filter respirators. They provide 95% filtration 
efficiency of 0.3 micron particles. They meet the CDC Guidelines for TB exposure control. 





Intended Use: 

The FLUIDSHIELD* 3 N95 Particulate Filter Respirator and Surgical Mask is intended for use by operating room 
personnel and other health care workers to protect both patients and health care workers from transfer of 
microorganisms, blood and body fluids and airborne particulate materials. 


Use Instructions: 
1. Before use, the wearer must be trained by the employer in proper respirator use in accordance 
with applicable safety and health standards. 
2. Ifthe respirator becomes damaged or breathing becomes difficult, leave the area. Discard and 
replace the respirator. 


WARNING: When properly worn, FLUIDSHIELD* 3 N95 Particulate Filter Respirator and Surgical 
Mask reduces potential exposure to blood and body fluids as well as airborne microorganisms. 
This product does not completely eliminate the risk of contracting disease or infection. 
REMINDER: Before occupational use of this respirator, a written respiratory protection program 
must be implemented meeting all the local government requirements. In the United States, 
employers must comply with OSHA 29 CFR 1910.134 which includes medical evaluation, training, 
and fit testing. Consult the facility's Respiratory Protection Program for further instruction. 


These respirators are only approved in the following configurations: 


B4A-7521 46727 76727 

ABCIMNOS 
B4A-7523 46767 76767 
BdA-7518 46827 76827 

ABCIMNOS 
B4A-7520 46867 76867 


1. PROTECTION: 





N95-Particulate Filter (95% filter efficiency level) effective against particulate aerosols free 





of oil; time use restrictions may apply. 


2. CAUTIONS AND LIMITATIONS: 

A. Not for use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. 

B. Not for use in atmospheres immediately dangerous to life or health. 

C. Do Not exceed maximum use concentrations established by regulatory standards. 

J. Failure to properly use and maintain this product could result in injury or death. 

M. All approved respirators shall be selected, fitted, used, and maintained in accordance with MSHA, OSHA, 
and other applicable regulations. 

N. Never substitute, modify, add, or omit parts. Use only exact replacement parts in the configuration as 
specified by the manufacturer. 

0. Refer to user's instructions, and/or maintenance manuals for information on use and maintenance of 
these respirators. 

S. Special or critical User Instructions: This respirator has been approved as a NIOSH N95 filtering facepiece 
respirator, for use in healthcare settings, as a Surgical N95 Respirator conforming to recognized standards 
for biocompatibility, flammability, and fluid resistance. 
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